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sutra part 25. bhagavanham adi vandana sutra
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25. bhagavanham adi vandana sutra

bhagavanham, acaryaham, upadhyayaham, sarva-sadhuham.
.
Literal meaning :-

bhagavanham = be obeisance to the bhagavantas
acaryaham = be obeisance to the acaryas

upadhyayaham = be obeisance to the upadhyayas
sarva-sadhuham = be obeisance to all the sadhus

Stanzaic meaning :-

Be obeisance to the bhagavantas, be obeisance to the acaryas, be obeisance
to the upadhyayas and be obeisance to all the sadhus. .................ccoee. 1.

Introduction of the sutra -

Salutationis being offered to the bhagavana etc. uttering each phrase of this sutra
along with khamasamana sutra.
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Quy sutra part

26. devasia padikkamane thau<? sutra
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oTS? 30, W q 49 6, gf=a a,

vIgTe :-
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WA S 8 WA

29 W31 U SFHHYUI SIS ? 3§ 29 W3l 329 AP ¥ dhHITI
%59 e 9 THAVT / S99 SR Y gY Ul &
9 TehHvIC H fRRR g ?
9 137 B <9 G, U SFHHAYI I ¥ THHAU H, OIS ? I
fRR 7E?

SO S ¥ 3MMUD! 3T WBR BT 8

g 631, gfeafcsst, w81 4 gabs. ....... 9.

26. devasia padikkamane thau:? sutra

iccha-karena sandisaha bhagavan! devasia padikkamane
thau:? iccham, savvassa vi devasia, duccintia,

dubbhasia, duccitthia, miccha mi dukkadam. ...................... 1.
Literal meaning :-

iccha-karena sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! kindly give me the
permission voluntarily
icchakarena = voluntarily, sandisaha = give me the permission, bhagavan
= oh bhagavan!

devasia padikkamane thauc? = shall i concentrate in devasia [daivasika]
pratikramana [pratikramana of the day / pratikramana of the misdeeds
committed during the day time]
devasia = in devasia, padikkamane = pratikramana, thau::? = shall i
concentrate?

iccham = i obey [accept] your orders
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sutra part 26. devasia padikkamane thau? sutra
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9 AHHI.

savvassa vi = all

devasia = of the day

duccintia = concerning evil thoughts [occurring due to arta dhyana and
raudra dhyana]

dubbhasia = concerning evil talks / words

duccitthia = concerning evil deeds [forbidden deeds]

miccha mi dukkadam = my misdeeds may become fruitless
miccha = may become fruitless, mi = my, dukkadam = misdeeds

Stanzaic meaning :-

Shall | concentrate in devasia pratikramana? Oh bhagavan! kindly give me the
permission voluntarily [for it]. | accept your orders. All my misdeeds concerning
evil thoughts, evil words and evil deeds of the day may become fruitless. ... 1.
Specific meaning -

devasia [daivasika] pratikramana = pratikramana performed at the end of the
day.
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P UEY - Introduction of the sutra :-

&1 H Y Y W UMl BT ¥ 8w 9uE b 39 ¥ ¥ | By this sutra, firmness is being done to perform pratikramana briefly describing
T THHUT HRA & T R AT STl 2. all the sins committed during the day.
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27. icchami thami sutra

icchami thami kaussaggam, jo me devasio aiyaro kao,
kaio, vaio, manasio, ussutto, ummaggo,

akappo, akaranijjo, dujjhao, duvvicintio,

anayaro, anicchiavvo, asavaga-pauggo,

nane, dansane, caritta-caritte, sue, samaie,

tinham guttirjam, caunham kasayanam,
pancanha-manuvvayanam, tinham guna-vvayanam,
caunham sikkha-vayanam, barasa-vihassa savaga-
dhammassa, jam khandiam jam virahiam, tassa miccha mi
dukkadam. ... 1.
Literal meaning :-

icchami thami kaussaggam = i am willing to be concentrated in kayotsarga
icchami = i am willing, thami = to be concentrated, kaussaggam = in
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S q 29 W3 SIRI B3N S R §RT S99 H Sl 31 qaR kayotsarga
B3I & jo me devasio aiyaro kao = the violations which are committed by me during
ST S S, A S AN ERT, ST A3 S Ta9 H, MEARI 3 the day

3 TR, H3;AT 3 1T &

B3N TSN HIUT F3 3 BT gRT, a9ft gRT, 99 g1
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3
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jo = which, me = by me, devasio = during the day, aiyaro = the
violations, kao = are committed

kaio vaio manasio = by deeds, by words, by thoughts
kaio = by deeds, vaio = by words, manasio= by thoughts

ussutto = by speaking against the sutras

ummaggo = by acting in wrong way

akappo = by acting against the prescribed code of conduct

akaranijjo = by doing undesirable activities

dujjhao = by evil concentration [artta or raudra dhyana]

duvvicintio = by ill-thinking

anayaro = by doing improper behaviour

anicchiavvo = by doing acts undesirable [by the heart]

asavaga-pauggo = by acting against the code of conduct fit for a sravaka
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ATl Sl § S e, g9 et asavaga = against a sravaka, pauggo = by acting
AT 3 S A9, Sl 3 geie el nane dansane = regarding jiana, regarding darsana
9 9 ¥ S 991 9% d 91 7 el nane = regarding jnana, dansane = regarding darsana
GU AHISY S Y S G, AT Ih el carittacaritte = about desa-virati caritra
Gu 9 Hd A Fael, AT I A1 IS el sue samaie = about Sruta jnana, about samayika
qUg TRAT B < Ifeaal wdedt sue = about $ruta jhiana, samaie = about samayika
g 3 <, TeAvT S feaar e tinham guttinam = about three guptis
IIVE HARTU I IR B el tinham = three, guttinam = about guptis
TIVE S IR, HANRIY S HU el caunham kasayanam = about four kasayas
GEUg-HU-EAT0 I Ui ) ol H caunham = four, kasayanam = about kasayas
YEUg 3 U, Y] I A, A0} S I H pancanha-manu-vvayanam = in five small [partially observed] vows
qUE T[UI- AT} 3 < T o H pancanham = five, anu = small, vvayanam = in vows
o1 3 70T tinham guna-vvayanam = in three characteristic vows
ISVE ARGV S IR & ad H guna = characteristic
Gl S AT, 9107 3 g H caunham sikkha-vayanam = in four moral [educational] vows
IRE- IER AIAT-EH S IRE TSR & A0 wUIC Shah sikkha = moral, vayanam = in vows
o H barasa-vihassa savaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of §ravaka's
IR S IR, 98 S UHR &, a7 3 P, T dharma [code of conduct]
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sutra part 27. icchami thami sutra

S & H
S @ g3l o aRT 83§ S WS gS B, W RIS @

S S Sll, @3 S el g8 B, aR18H I RN g
Bl

TR A<BT ¥ GaFhs S WX d §5hT 7oAl B
TR S d, 78T S HA 8, A8 W, §gFhs S g

e -
H BRI | R 8141 T8 8. BRI EIRT, A0l IRT, 99 §1]T,
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TR R W, 3 S Gl B A, $MAH b Y IR
W Tog ARV bR 4, H Heell, S Aeell, Q- aR q =1 A
Heel, 3 S e, A Fe e, A9 il S99, R
HUT AT 3R Ui 370 g H, A T[0T g H, IR & o H-
- qRE YPR & Had g9 H WS gg 8l, Sl aRIGT 8s 8, W

barasa = twelve, vihassa = types of, savaga = sravaka's, dhammassa =
in dharma [code of conduct]

jam khandiam jam virahiam = violations which are committed, faults which
are committed
jam = which, khandiam = violations are committed, virahiam = faults are
committed

tassa miccha mi dukkadam = those misdeeds of mine may become fruitless
tassa = those, miccha = may become fruitless, mi = of mine, dukkadam
= misdeeds

Stanzaic meaning :-

| am willing to be concentrated in kayotsarga. The violations which are
committed by me during the day by deeds, by words, by thoughts, by speaking
against the sutras, by acting in wrong way, by acting against the prescribed code
of conduct, by doing undesirable activities, by evil concentration, by ill-thinking,
by doing improper behaviour, by doing acts undesirable, by acting against the
code on conduct fit for a sSravaka, regarding jnana, regarding darsana, about
desa-virati caritra, about Sruta jnana, about samayika, about three guptis,
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sutra part 27. icchami thami sutra
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91 ¥A S Y Seqd [ UIHIe I § g <.
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[/ AT HINT, T IR, [T G G el € 7.

g e 3 fZ41, 3o, I &R U e Hddt g .
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about four kasayas and in five small vows, in three characteristic vows, in four
moral vows-- in twelve types of sravakas code of conduct, violations which are
committed, faults which are committed, those misdeeds of mine may become
fruitless.

Specific meaning :-

sutra = Composition of discourses spoken by sarvajna or reliable persons.

unmarga = To enter into audayika bhava leaving ksayopasamika bhava.

ksayopasamika bhava = The emotions occurring on destroying the karmas
fruitifying and mitigating the karmas not fruitifying.

audayika bhava = The emotions occurring by the fruitification of karma.

karmodaya = The fruits resulting from karmas binded by good and evil activities
done in the past.

desa-virati caritra = To observe caritra partially.

caritra = To retire from violent [sinful] activities.

artta dhyana = Evil thinking mainly about unhappiness, troubles, tough conditions
and disappointment / evil thinking about coincidence of undesired separation
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H I B I THHOT XA & o BRI BT Hhed BT ST of the desired, disease and nidana [determination].

g. raudra dhyana = Evil thinking regarding violence, lie, theft and possessions.
Introduction of the sutra :-
By this sutra, determination of kayotsarga is being done to perform pratikramana
describing in brief the violations attached to the conducts and twelve vows of the
sravaka.
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28. pancacara ke aticara

¢, TAMER & 3 d9R Gelctinl

Y. TAMR & I dOR
Arorf®y SxqouIfay 3,

TRUIA qaf a8 I 9f W=,

IR} IMART, 331 TAT YaET WUBH. ........ 9.
HTel IO JATON, IS I 3 TUgqul,
TR B3 b @, Afd I TeBT IS I3 3.
9 URTU-SIN-Sfl, dafe 9 wsfe it TRiife.
T4 ° WK, 33 98 88 A-al. .......... . g.
IRE- 9EFM 9 99, \feiaR-a1 W - g3
STOTHU-HONSA X1, I T-HAEGU] THAT3 .
PI- Bl FAlo™T F gosi ddl 8IS, ....... ..

28. pancacara ke aticara

nanammi dansanammi a,

caranammi tavammi taha ya viriyammi.

ayaranam ayaro, ia eso pancaha bhanio. ...........cc.ccceveeerunen.. 1.
kale vinae bahumane, uvahane taha aninhavane.
vanjana-attha-tadubhae, atthaviho nanamayaro.................... 2.
nissankia nikkankhia, nivvitigiccha amudha-ditthi a.
uvavuha-hirikarane, vacchalla-pabhavane attha. ................. 3.
panihanajoga4utto, pancahim samiihim tihim guttihim.

esa carittayaro, atthaviho hoi nayavvo. ..........ccccccooveinnnenene. 4.
barasa-vihammi vi tave, sabbhintara-bahire kusala-ditthe.
agilai anajivi, nayavvo SO tavayaro. ........c.cccceveeeeveeeeeieeeeennes 5.
anasana-munoariya, vitti-sankhevanam rasaccao.

kaya-kileso sanlinaya ya bajjho tavo hoi. ..........cccccecereennnes. 6.
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ST ST g 31, SifHawsh aa 8IS, ...... .0.
31 UF] BA-gc1-d1 W31, TWaRpHAS Sil STgasrSal.
Sjots o1 STEIM, @l dt WRERI. ... <.
Tt :-
q Ao Uy 31 TR S 31, €99 iR AT <A
GHeeft
A0 S 51, S9UIfA S 99, 3 8 3R, TR 3
1 3 A9ET
Taf T8 I Y A SRl IARY S T2 a9 iR dd
SRATHIIC HaEl 3TERUT AR &
qaf S 99, 98 S 91, I S iR, 4t vafsy 9 9,
JRRY 3 AR, AR B AR
33T Tl Y8l ¥ Ul S 39 IXE I8 SRR Urd bR Bl
PET T &
331 S 39 IR, THI S Jg, UGl S Ui UHR &I, ¥ Uil
S BB T 8

payacchittam vinao, veyavaccam taheva sajjhao.

jhanam ussaggo vi a, abbhintarao tavo hoi. ......................... 7.
aniguhia-bala-virio, parakkamai jo jahuttamautto.
junjai a jahathamam, nayavvo Viriyayaro. ...........ccceeereene. .8.

Literal meaning :-

1.nanammi dansanammi a caranammi = about jnana, darsana and caritra
nanammi = about jnana, dansanammi = darsana, a= and, caranammi =
caritra

tavammi taha ya viriyammi ayaranam ayaro = and practice about tapa and
virya [psychic strength] is acara [conduct]
tavammi = about tapa, taha = and, ya = and, viriyammi = virya,
ayaranam = practice, ayaro = is acara

ia eso pancaha bhanio = in this way this [acara] is said to be of five types

ia = in this way, eso = this, pancaha = of five types, bhanio = is said to
be
2.kale vinae bahumane = about proper time, proper respect and reverence
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28. pancacara ke aticara

2PIel IUIY AT S Plcl, I, AT Haell
HIcl S Blcl, qUIT I I, AT I g Faelt
IV I 3 VAUl S IULTH AR 3 TeAadn dadl
AL T S, 3 TUEUl S 31 TETaell Waei]
IIUT-3RA-AGHY S T, 1ef iR g qIHl Haeht
IT0T 3 S, 31l S 37, AGHA I 5 Al el
3ICT- T AAVFRT S 36 THR ST AFER &
3CT I S, JBl S YBR &I, VMR I FHER ©
3.1 B3 Kb W3 S TIhddl, TShieldl
T A I TDdT, Tdbh WA I Tehiefd
Afa T BT 3Fe- TS A J A T FouT 3R WS g
A  TB1 I A T FoT, IF[E S 3T, Il S
gfe
JagE ARHRUl I R, RIS
JAGE S U1, ARIHRUl 3 fRRIHRT
TTBCA-IUIGUl ICS J Ay 3R JHA— RTINS
3113 YHR BT &
JeBec] S IIcAcd, JHIEUl S JHTIT, 3ES S IS YDR

kale = about proper time, vinae = proper respect, bahumane = reverence
uvahane taha aninhavane = about upadhana and anihnavata
uvahane = about upadhana, aninhavane = anihnavata
vanjana-attha-tadubhae = about consonant, meaning and both of these
vanjana = about consonant, attha = meaning, tadubhaya = both of these
attha-viho nanamayaro = jnanacara is of eight types
attha = of eight, viho = types, nanamayaro = jnanacara is
3.nissankia nikkankhia = unsuspiciousness, undesirous
nissankia = unsuspiciousness, nikkankhia = undesirous
nivvitigiccha amudha-ditthi a = undelusiveness and uninfatuated view
nivvitigiccha = undelusiveness, amudha = uninfatuated, ditthi = view

uvavuha thirikarane = admiration, steadiness
uvavuha = admiration, thirikarane = steadiness

vacchalla-pabhavane attha = affection and influence-- [darsanacara] is of
eight types
vacchalla = affection, pabhavane = influence, attha = is of eight types
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Gl 4.panihana joga-jutto = with peacefulness of mind / concentration
¥ .9 URIUI-GINT-Sf<l S <] &1 AT § Jddb panihana = of mind, joga = peacefulness, jutto = with

Y UEIO1 B T DI, SN S A1 ¢, Sl S qdb pancahim samiihim tihim guttihim = [observance of] five samitis and three
Yafe 9 95t dife Yeiife S Ui 9 7 4 iR J i so0 guptis

T pancahim = five, samiihim = samitis, tihim = three, guttihim = guptis

Yafe 3 uiw, A AsfE I 9w d, diff 3 dF, RifE S
fe esa = this

T 3 I8 caritta-yaro atthaviho hoi nayavvo = caritracara of eight types is worth
¥ -AR] IS 981 8IS Al S 3773 YHR Bl = TATAR knowing
S AT ® carittayaro = caritracara, hoi = is, nayavvo= worth knowing
IWEARI S AIEER, 85 S ¢, ¥l 3 91 Irg | 5.barasa-vihammi = all the twelve types of
Y IRY- 9Ef S IREI TR BT barasa = all the twelve, vihammi = types of
IRE S IREI, IS I UBR P vi tave sabbhintara bahire = internal and external penance
9 9 AfAR 918X S IR 3R I1g Y vi = and, tave = penance, sabbhintara = internal, bahire = external
g 3 3R, 9@ 8 dU, AR S AW, AR 8 aeg | kusala-ditthe = is seen [said] by the proficient [jinesvaras]
P ICS S P & SHRIC §RT T T 345 A< © kusala = by the proficient, ditthe = is seen
$AA 3 P ERT, IS S ol AT © agilai anajivi = without regret and without the aim of livelihood
31 TS JAUITSH B 76T 7 I & 3R 3MTSH 9T & 7Y I & agilai = without regret, anajivi = without the aim of livelihood
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31 TTg 3 7ol 71 X &, VTSI S SATOM BT b &g < 8
Al ¥l GaRIRI S 98 GUER S IR §

AR 8 S A 8, 6l S 98, JaERI S JuraR
Q.W-Tﬁ(ﬂ'wg SYUAIA, S -IlaXdl

IRV B IUATH, JUNS T F HAIGdl
9 T-HWqUi IS S g < We, 39 AN

9T S g, Il I HlT, I I I, =181 S AT

PTI- Bl FAUR—T I 3 BT ol AR el drstihra-e
PR S BT, HAAl S FIY, HellUT § Fefl=dT
go3il a1 B3 S 9EY d9 §
o1l S 91EY, 94 $ 99
o e quiel S UIfeaxd, a3
qrRIfes<d S UIfaxd, duislt § a1y
JIITT 29 HoSTI3N B JATTT AR wreary
T 3 JAg, Td S AR, AoSsll $ WIeA
30T SR G 31 S 79 3R I SN

nayavvo so tavayaro = that tapacara [conduct of penance] is worth knowing
nayavvo = is worth knowing, so = that, tavayaro = conduct of penance
6.anasana-munoariya = fast, eating less
anasanam = fast, unoariya = eating less
vitti-sankhevanam rasaccao = abridgement of eatables / taking less items of
food, giving up of tastefulness
vitti = eatables, sankhevanam = abridgement of, rasa = of tastefulness,
ccao = giving up
kaya-kileso sanlinaya ya = physical sufferings and contraction
kaya = physical, kileso = sufferings, sanlinaya = contraction
bajjho tavo hoi = are external forms of penance
bajjho = external forms, tavo = of penance, hoi = are
7.payacchitam vinao = repentance, politeness
payacchitam = repentance, vinao = politeness
veyavaccam taheva sajjhao = service and self study
veyavaccam = service, taheva = and, sajjhao= self study
jhanam ussaggo vi a = meditation and renouncement
jhanam = meditation, ussaggo = renouncement, vi a = and
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sutra part 28. pancacara ke aticara

S0} S &7, SR S I, T 3 9 AR
JfAiaal Tal g5 S TWIdR 9 ©
JfAiaRal 3 iR
¢ 31 U] B3A-g-al I3 S T SRR I 7 7he 3R 4R
SATHTCIC Bl 7 VU U
IR B I 7 VU gY, I S I, 91 I3 S I
WRIHAS T g S FATH IR H B8 AR STh avy
T URTHH % AR YITC DAl
RFHAS S URTHH BRI, Sl Sigd S JeAh
TSI T3 3 ST S 3R Ureld | JAT Y A <h
EISaI
I S U H, Sois S SIS, STel S JAT Ay, AT

abbhintarao tavo hoi = are internal forms of penance
abbhintarao = internal forms
8.aniguhia-bala-virio = without concealing strength and virility

aniguhia = without concealing, bala = strength, virio = virility

parakkamai jo jahuttam = to enterprise as said [in the afore said subjects
according to the scriptureg]
parakkamai = to enterprise, jo jahuttam = as said

autto junjai a jahathamam = and to join in observing according to the best of
ability
autto = in observing, juﬁjai = to join, jaha = according to the best,
thamam = of ability

S um nayavvo viriyayaro = viryacara is worth knowing
A 9t WRIRI S ARER ST 39 viriyayaro = viryacara

LARILINEESIEI Stanzaic meaning :-
menef - Practice of jnana, darsana, caritra, tapa and virya is acara. In this way this
S, 9914, =1 33, 99 3R dH Gaef seRu R 8. s ave | [acara] is said to be Of fIVe TYPES. ...eiiviiiii i 1.
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. FUMER & 3 TR SECE | quo sutra part 28. pancacara ke aticara
T TAITARE U1 YBR BT BT TAT B oo, 9. | jnanacara is of eight types- about proper time, proper respect, reverence,
dIel, I, A, SULH, 3 Feqdl, o, d ;iR g7aHl | upadhana, anihnavata, consonant, meaning and both of these. ................. 2.
T Id— 3MMS TPR BT FFTAR . oo, 2. | [darsanacara] is of eight types-- unsuspiciousness, undesirous, undelusive-

TeTehell, TShiETdT, fd ° el IS g, werdT, R,
I 3R THTITT— 2SS THR BT FEIFATARE B oo
3.

=< &1 AT & Ydd U< | | 9 iR <4 YRl 3761 UTefie— I8
3TS UHR BT AT THATAR ST AT 8. oo, Y.
IRB] TBR BT ATRIAR 3R 10 dY SRR gRT P A §. 7T 7
REA SR el ddl & Bg I8d 98 AUER S

AT B . e y.
SUAI, HAGR, g < Held, XA TN, BT Fel?l AR Fhla
ATET T B e oo .

qRIfRE], a9, g, TTETY, &1 3iR ST 3TRIaR a9 &
9.

It 3R 91 DI T BUI Y TATh URTHH HIAT 3iR JTel B
¥ AT TH ST AT BT SST— Ig GATaR S AT

ness and uninfatuated view, admiration, steadiness, affection and influence. 3.
[Observation of] five samitis and three guptis with peacefulness of mind-- this
caritracara of eight types is worth KNoOwing. .........ccoooviiiiiiiin i, 4,

All the twelve types of internal and external penance is said by the jinesvaras.
That tapacara without regret and without the aim of livelihood is worth knowing.

5.

Fast, eating less, taking less varieties of food, giving up of tastefulness, physical

sufferings and contraction are external forms of penance. .................cooeee.. 0.
Repentance, politeness, service, self study, meditation and renouncement are
internal fOrmMSs Of PENANCE. ....iiuiii e 7.

To enterprise as said without concealing the strength and virility and to join [his
own soul] in observing according to the best of ability-- this viryacara is worth
10111771 T PP 8.
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sutra part 28. pancacara ke aticara

qoIuTef -

S/ R 1 S H1eT 41 SR A& & 1] bT a1 BRI arell
greenit 3 S Wy &d 9,

S/ R 9 S Aayd uerdl | JAef s1El.
A [ ARG ATIH S [ aR A °1 A AR Q9 a_ T =1 9.

|4 R AT S Aae AN SHABIC F AY0T g < dqrell
3ITeRTT.

Y R A A S G IN S HIRAIC A 37 Aeb g < a1l
3ITeRTT.

9 3 IR & T 3T T 91 3R HHAT BT AT S T AR,

S & 3713 AR :-
q. BT AT THY | Hd A Bl R HRAT T BRI
2. TI- TS, FM, S, M & SUBRYT 3R SRR &1

3ITGR HR BY JAT IRT H TH BRAL.

3. 9gH- T3 AT S U T 959 Blfac W dc IEHI.

Specific meaning -

jnana / samyag jnana [right knowledge] = Scriptural knowledge in the form of
dvadasangi [twelve angas] etc. comprehending the path of salvation and the
means of salvation.

darsana / samyag darsana [right faith] = Proper faith in fundamental matters.

caritra / samyak caritra [right conduct] = sarva virati caritra and desa virati
caritra.

sarva virati caritra = Conduct with complete retirement of from sinful activities.

desa virati caritra = Conduct with partial retirement from sinful activities.

tapa [penance] = Conduct fading the substances of the body like semen and
karmas.
Eight conducts of jnana :-
1. kala- To study or to teach the sruta jnana during prescribed time.
2. vinaya [respect]- To adore properly respecting the preceptor, jnana
[knowledge], jAani [learned person], sources of jiana and the learner.
3. bahumana [reverence]- To have respect [heartily affection] towards the

9 IHAV A [E qded - W -
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. TAER & 3 AR Gelctinl 90

sutra part 28. pancacara ke aticara

Y. SUYM- 9 ¢ Y4 SUY SRR ACE TU & H1f S
PR A AR GAT BT FRIT BRI

. 3 TSAIAT- G N [ 3T & TG o qleAl.

§. @oT- A AT JER| DI ISR Fg bRl

9. 31f- A AT WG] BT 37 Yg BRI

¢. AgHA 3RINIC- G P IR 3R - TH1 Yg BRI

TIMMR & IS AN -
Q. TEThdl- W9 999 IT Fgid H bl T BT,

. TSI~ 59 93RS Ad & AT 31T 3, HeATdT
T IT Hd DI BIE SBTBIC 7 HRAT.

3. 99 9 F- 99 I & Bl H W B I oAd 7 BT
A T a¥H 1 8IS I1 AIY-AIEl & | o a8 371 & o
GO 7 AT

¥ IS g S I aret 9 gHIe- IHhRI S <@ a9 od
= B

Y. FEAT- [UE IR HIEHT & IO B AT HRAT.

guru etc.

. upadhana- To study the scriptures and sutras performing upadhana [rites
along with penance as specified in the scriptures].

. anihnavata- Not to speak ill of the preceptor or doctrines.

. vyanjana [consonant]- To pronounce the sutras or letters correctly.

. artha [meaning]- To do correct meaning of the sutras or the words.

. tadubhaya [both]- To do both the pronunciation and meaning of sutras
correctly.

Eight conducts of darsanacara :-

1. nihsankata [unsuspiciousness]- Not to suspect the words of jina or the
doctrines.

2. niskanksata [undesirous]-Not to desire other [false] words or doctrines other
than the words of jina and the doctrine of jina.

3. nirvicikitsa [undelusiveness]- Not to become unsteady [not to be confused]
by doubting in the fruits of jaina philosophy or not to feel dislike on seeing
uncleaned cloths, wooden utensils etc. of sadhu-sadhvis.

4. amudha drsti [uninfatuated view]- Not to become unsteady seeing
miracles.

H
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93 sutra part 28. pancacara ke aticara

¢. RRIGIV- o9 AT 9 99 &1 B g &l RR &1,

0. I~ AP & U T dcded W1 YT,
¢ . UG- &H YT HRAT.
T T3 & IS IR -
U WA T SR I T BT qTe BT,
T9 & IRE AR :-
¢ g/Eg 99 & B AR -
q. 3R SBUATHC- TIH AT RIIUIC ‘icicb SATEIN - ofl.
2. HUNERI- Y@ BT AU P& HH YAV H AER BT
3.9 O-98Y- G-I & T &1 HRAT 3R YHTUT Bl HEThY
I AT BT
Y. ¥ M- I ST G713 BT JAT I AT HRAT.

Y. BR-FAIN- HIH Il TAT S 5T ThR AR BRI & TH
T IR Vb HE g BT,
€. GPE- ST IPR 3R PUR & GFF & o INK

5. prasansa [admiration]- To praise the virtues of a meritorious person or a co-
religionist.
6. sthirikarana [stabilization]- To make the person firm going astray from the
path of religion.
7. vatsalya [affection]- To have affectionate feelings towards the co-religionists.
8. prabhavana [influence]- To glorify the religion.
Eight Conducts of caritra :-
To observe five samitis and three guptis.
Twelve Conducts of tapa :-
¢ Six Conducts of bahya tapa [external penance] :-
1. anasana [fast]- Not to take food by vow.
2. Unodari- To eat a little less than the hunger.
3. vrtti-sanksepa- To limit eatables and drinks by reducing the number and
quantity of items.
4. rasa tyaga- To give up the tasteful items [bhaksya vigai] according to the
capacity.
5. kayaklesa [physical sufferings]- To undergo physical hardships for self
control and for suppression of sensual deterioration and kasayas.
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¢, TAMER & 3 d9R F qUTT QoY sutra part 28. pancacara ke aticara

SBIYRTE Bl HhId B G,
¢ VTR d9 & B AR -
q. grafeed- Q19 & Y & I ARAD I oIl

. TTI-HHEI & I HIET AT Bl JAT T & STRTLHT HRAT.
3. UG- TSI 91T | HY DI AT BRAL

. TR~ W JATHT BT AT / ATH TADRI ARAT Bl
3T BRI
4. - TF Bl THTY B YW ST BRI
§. SOTI- AP 98, TRR, IU ¥, AER AR T BT AT
S5 IEIIC dUT HYR, HAR 3R HH B AT A
IHIE
Hed S - IS Sl AER H of Fahd & / g, qel, °l, I,
T€ / 318 3R dqell g3 aN.
dHt & H R :-
A, g 1R PTIAT DI 2 T Bl GURI §1 91, T, AT A 3R

6. sankocana [contraction]- To keep the body contracted for suppressing the
sensual deterioration and kasayas.
¢ Six conducts of abhyantara tapa [internal penance] :-
1. prayascitta- To take repentance according to scriptures for the rectification

of faults.

2. vinaya- To pursue the means of salvation properly for the destruction of
karmas.

3. vaiyavrttya- To serve society [four-folded religious congregation] with
dedication.

4. svadhyaya- Study of self / to study the literature beneficial to the soul.

5. dhyana- To practise auspicious meditation concentrating the mind.

6. utsarga- Avoidance of public gatherings, body, material things, food and
water [physical abandonment] and giving up of kasayas, world and karmas
[psychological renouncement].

bhaksya vigai :- vigai which can be used while eating / milk, curd, butter, olil,
jaggery / sweets and fired items.
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28. pancacara ke aticara

. TAER & 3 AR Gelctinl 0y sutra part
q9 Hee ATIR &b gTer § JouTef BRI Three Conducts of virya :- To make efforts in observing the code of conduct
< 9T - relating to jnana, darsana, caritra and tapa without hiding mental, vocal and
: . . . hysical capability.
<99 A | #aP b AR b Ui I Al T Sb JUEl B P P y_
qufg & Introduction of the sutra :-
In this sutra, there is a description of five main divisions and their sub-divisions

of conducts of the sravaka.
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qu%

sutra part 29. suguru vandana sutra

R Te I HF

STOT H THI-HHUN | § 9 19 UISoY, <4 31T,
JUGTTE A AIWIE, A 8, IE-Hh1d HRI-HHRI-
QY UGl 9! Bl ? 3W- Heidv] 9g-gAuT 4!
TN ISFhal? Sl WP I UTos 9 WP

WM 9 GH-990N | 29 |3 agahd, JMafRmy
Y S4HhHT 9, WHTIHUNUI, <d FWITT STATIUNT
T IR 5 fh 9 weSTy, AU-ga@msy,
TI-GIDHSIY, BRI-GIHSIY, BIETY, HIUNT,
H-EFT-SRRHUMT STRATIVNT SN A SR
H3MN, I GHI-990 | g sapAT 9, e,
TIETH, T AT ARTH . oeeeeeeeeeenanens q,

29. suguru vandana sutra

icchami khama-samano! vandium javanijjae, nisihiae,
anujanaha me miuggaham, nisihi, aho-kayam kaya-
samphasam-khamanijjo bhe! kilamo? appa-kilantanam bahu-
subhena bhe! divaso vaikkanto? jatta bhe? javanijjam ca bhe?
khamemi khama-samano! devasiam vaikkamam, avassiae
padikkamami, khamasamananam, devasiae asayanae
tittisanna yarae jam kifci micchae, mana-dukkadae,
vaya-dukkadae, kaya-dukkadae, kohae, manae,

mayae, lobhae, savva-kaliae, savva-miccho-vayarae,
savva-dhamma-ikkamanae asayanae jo me aiyaro kao,

tassa khama-samano! padikkamami, nindami, garihami,
appanam VOSIrami. ..........ccceriiiimiiiisiiiii e 1.
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R. JTE I<A1 GA F qUTT QU sutra part 29. suguru vandana sutra
vt - Literal meaning :-
$OTH S H aTedl § icchami = i wish

U I § U |

4 33 W@ Uoeny -4 BI1Y S 3310 Ug 11 / ATIRE AT
PR I H IFTAR IGT HRA]
439 S 98 BHRAT, SIG Ueelly § ¥ & AR,
T EIMY S T IR

JULCITUE § AIWIE I IAUE A1 & YA / B S FHIYa
YHC H Jd% FRA $ I G ST U BRI
JULSIIUTE S 3T YST BRI, H S I, USTIE S HaUe
H J99 A B

T T S YY AR BT AN BB

IEN-PR FR-HHR T ZRMIGC 37l TR SRR HT Ar=rel
HIT / TROIC Dl WY IRR ST §RT T B 4
318l 9 3], B S IR, B I A IRR gRI, ABR I
WY R A

@ UGGl 9! Bl S BU WS B T AT &HT DY
G UIGall S &1 Y, W S AU, Bl S 8T WS b

khama-samano! = oh! ksamasramana!

vandium javanijjae nisihiae = to obeisance according to the best of my
ability giving up [all other activities]
vandium = to obeisance, javanijjae = according to the best of my ability,
nisihiae = giving up

anujanaha me miuggaham = kindly allow me to enter the avagraha
[restricted area / area near by to the guru]
anujanaha = kindly allow, me = me, miuggaham = to enter the avagraha

nisihi = giving up all evil activities

aho-kayam kaya-samphasam = by touching your lower part of the body [feet]
with my body [hands]
aho = lower part, kayam = of the body, kaya = with my body,
samphasam = by touching

khamanijjo bhe! kilamo = you forgive for the discomfort caused
khamanijjo = forgive, bhe = you, kilamo = for the discomfort caused
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R ¥ SR A aHrT

¢ sutra part

29. suguru vandana sutra

SR

M- HeAdro Ig-GUT ¥! ST/ agRhal ? S YD T
37T Tl 71 3iR 3 € J& Jdb i gall & 7
3T I 3, BV S 71, g S A I, JAU S J&
U, W I AUBT, a9 S S, Igdhdl S I gl
g7

ST ¥ ? S I(UD! SIS I 3816 o el 8 ?
ST S AT, WS YD

ST UToSt g W ? S 3R IMURI $AF T § gdic ST
e Igd g ?
SIUoS S SUATA Y ET 87, d 9 3R

@R | G- < [ ag5aRpH S © &FIsTIoT! §9 H g
& THH SATURTEIC B H &1 AT &
WM A S [ AN g, 99 931 S & § gY, agRpH
I A APH DI

JMARRSNT B AATIH HAT & oA H AIUE A 918 oIl

ge
9 SHHAT A S § ¥ THAVT BT §

appa-kilantanam bahu-subhena bhe! divaso vaikkanto? = has your day
passed with little affliction and more comfort?
appa = little, kilantanam = affliction, bahu = more, subhena = with
comfort, bhe = your, divaso = day, vaikkanto = has passed

jatta bhe? = [Is] your journey [of self-control going on well]
jatta = journey
javanijjam ca bhe? = and is your [mind and sense organs] without affliction?

javanijjam = are without affliction, ca = and

khamemi khama-samano! devasiam vaikkamam = oh ksamasramana! i beg
forgiveness for the mistakes committed during the day
khamemi = i beg forgiveness, devasiam = committed during the day,
vaikkamam = for the mistakes

avassiae = [i go out of the avagraha] for necessary rites

padikkamami = i perform the pratikramana
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R. T T A T g

quR sutra part

SHTAHONT] <9 [T 3 S H &FISHU & 9 T
YHRIAOIU] 3 &HISHYI & U, ST HSMT 3 & H
IR TIRIRRIT S i § 3 =T Sl dlg Y
SINIGEIRCAR]
SIRIRIUT 3 3(TLMTHT HI 8, Oxi S i § 9,
JERRTY B 3T Sl Plg Wl
S a3 Sl Bl
S Sl fhas s
BT S HYT T gIRT
HUI-GEHSIY S A b §hedl gRI
HUI B 79 &, GFBSIT S THAT gRI
II-GRPSIY S T &b Gl G
T3 g9 &

PRI-GFHSIY 3 BT P §Hedl gRI
B S BT b

I
PIET S HIY I, HUMT S 79 I, AW S 71-7 4,

HIETT HIUMT HRATT 9T 3 1Y A, 99 I, 7197 I AT A9

khamasamananam devasiae = in the day towards ksamasramana
khamasamananam = towards ksamasramana, devasiae = in the day
asayanae tittisannayarae = any of the other irreverence that might have
done out of thirty three
asayanae = irreverences that might have done, tittisa = out of thirty
three, annayarae = any of the other
jam kinci = any of
jam = any, kinci = of
micchae = by wrong feelings / delusion
mana-dukkadae = by mental misdeeds / evil thinking
mana = by mental, dukkadae = misdeeds
vaya-dukkadae = by vocal misdeeds / evil speaking
vaya = by vocal
kaya-dukkadae = by physical misdeeds / evil deeds
kaya = by physical
kohae manae mayae lobhae = by anger, by pride, by deceit or by
greediness
kohae = by anger, manae = by pride, mayae = by deceit, lobhae = by

29. suguru vandana sutra
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29. suguru vandana sutra

AT S A9 A
-1 AT S TG HTel Faef)
A S Ad, BT AAT 3 Il Faef!
- HEB-GARIT S 94 YHR & HAT STARI A
T S 94 YBR &, A 3 T, ITIRIT 3 SUART A
G- GHI-ZFHAUNY S Fd THR & &4 -+ I Ug AT
& 3T qHIOT
g I gH &, JSFPHUNT I 3T THAT A
JRARIVY 3 §Y 3R §RT
Sil H IFART B3 S G SN 3 TR g7 &
SIS S, A S IS, ISARI S 3 TAR, B3l 3 g3 &

T 3 ITPI

AR B 8 &rmreror!

9 SFRATH S H U TN IRl §

fere 9 & a1 a=an g

TR 8 H T_l FRar g

T} A1 ARTH S $37YH U <A1 dTeAIS JATHT BT § IR

greediness
savva-kaliyae = regarding all the periods / past, present and future
savva = all, kaliyae = regarding the periods
savva-miccho-vayarae = by all types of false practices
savva = by all types, miccha = false, uvayarae = practices

savva-dhamma-ikkamanae = by all types of violations of duties [activities
worth performing]
dhamma = of duties, aikkamanae = by violations

asayanae = through irreverence committed

jo me aiyaro kao = any violation committed by me
jo = any, me = by me, aiyaro = violation, kao = committed

tassa = of them

khamasamano! = oh ksamasramana!
padikkamami = i perform the pratikramana
nindami = i censure

garihami = i condemn
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R. JTE I<A1 GA F qUTT 9¢q sutra part 29. suguru vandana sutra
Wé appanam vosirami = i renounce the soul [engaged in evil activities]
IO} I JATHT BT, Al AT H F AT Bl

et ;- appanam = the soul, vosirami = i renounce

2 STHTSIIOT | S3T TYRE QT &) 3 T & SR H d&F HX]
TTEAT §. T3 JTUE H T B & T ATAT UG Bl 1A
AR B T B, ATTh IRV Bl A BT AR BT §R]
WY R A GY WS P oY 37T &HT B ATTD] & A Tl 7
3fIR 37 &b g Y eIl gAT & 2 3T SIHC ATAT 381
Tl RE1 8¢ 7 JAMID] 7 R S TSI 8 & ? & s !
&9 W BU AURTHI B H &M AN 8. ATaeTD HAT b o 4
AT H ¥ 18R S §e. & H &FISMUT & ¥ T (a1 1 3
S IS Al AT & 8 FIADIC H T THHAT ST §. Sl Blg
HT HTE gRT, 9, g2 AT BT S §&bed §IRT; g, I, AT
I A9 A ; d DIl H, 4 YR b 7T STARI A AT H YR
P & 37 AHHUT W Y SR §RT HH Sl Blg 3 TR G
&1, © &HISFI0T| ST § 9 AT Rl §, a1 svan g, el
PRAT 5 Ud 3RIYH g <1 aTelIe JATHT BT IR HRal g . 9.

Stanzaic meaning :-

Oh ksamasramana! | wish to obeisance according to the best of my ability giving
up [all other activities]. Kindly allow me to enter the restricted area. You forgive
for the discomfort caused by touching your feet with my body [hands], giving up
all evil activities. Has your day passed with little affliction and more comfort? [Is]
your journey [of self-control going on well]? Is your mind and sense organs without
affliction? Oh ksamasramana! | beg forgiveness for the mistakes committed
during the day. [l go out of the avagraha] for necessary rites. Any of the other
irreverence that might have done out of thirty three in the day towards
ksamasramana [for that] | perform pratikramana. Any violation committed by me
through irreverence committed by delusion, by evil thinking, by evil speaking, by
evil deeds, by anger, by pride, by deceit, by greediness, regarding all the periods,
by all types of false practices or by all types of violations of duties, oh
ksamasramana! | perform pratikramana, | censure, | condemn of them and |
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R. TP =1 A A AU ¢ sutra part 29. suguru vandana sutra
T :- renounce the soul [engaged in evil aCtVItIES]. ...cvveovveviieeciiiiceeceeeee 1.
deq & i QI -

qo. FHJ §U, 99. GURI A dgd IR Bl gTBI 9,
2. H30 DI 8T ¥, 93. B TR I & o, 98, el
& T, 94. GUPBR, 5. BUD I, 99. YA PRA & 14, 9¢.
a1 &R 8, aR. TUYI T R U, Q0. Al (a1 A g
P T, 9. AN P 7@ W, Q. &R HH dleld 8Y, 3.
4S9 A DI JAT IR B 8Y, 8. da GA 79 4
et 8Y, Y. d& A SR A diefd §Y, §. dad B b
918 SR W ' HRIYYT dQT /' $Hadl gU, 0. BT Bl GHATRR
HID! Yo AT, ¢ . e b T 81 §RT AKID Dl Sl
H WY T B Y, Q. TGER0T DI Sh F W T bR
8T, 30. TIFI 811 PI geI P 8R IGHR, 39. AT FHY
TR 3fIR 33, WRIB B 3T BT B AFHY &+ BRI

9.3MER I, 2. AT HAM A, 3. 899, 8. HI ¥, 4. P 4, | Specific meaning -
§.STeAl W, 0. PEPR, €. BT, . 919 FAAEY, | Thirty two faults of vandana :-

To obeisance 1. with discourtesy, 2. with pride, 3. with malice, 4. out of fear,
5. withanger, 6.inahurry, 7. by jumping, 8. unwillingly, 9. by moving forward
and backward, 10. moving here and there, 11. with the desire of getting
obeisanced from others, 12. with the desire of friendly relations, 13. to display
cleverness, 14. with selfishness, 15. by hiding himself, 16. scolding others,
17. to please, 18. speaking ill of others, 19. talking on other subjects, 20.
to escape public criticism, 21. if observed by others, 22. uttering less words,
23. without pronouncing the vandana sutra clearly, 24. humming vandana
sutra, 25. uttering the vandana sutra too loudly, 26. by uttering 'matthaena
vandami' loudly after obeisancing, 27. all simultaneously by rotating folded
handsinall directions, 28. without touching the head properly by hands while
performing the avartta, 29. without touching the rajoharana properly, 30.

IO & ¥ AN AT - by keeping two hands outside the knees, 31. at improper time, and 32.
9. ABRUT & b AN T,
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2. BRI S P A AT AT, thinking the order of tirthankara as a tax / burden.

3. BRI T[> & WY ToTald el I,

8. PR B & AT TSI &I, Thirty three irreverence towards the guru :-

Y. JABRUT B & AT AT W] &I, 1. To walk in front of the guru without any reason,

§. BRI [ & U Tolald TSl &, 2. To walk by the side of the guru without any reason,

9. BRI [ P AR o1, 3. To walk behind the guru keeping too nearer without any reason,

¢. JHRYT B P AT A1 o1, 4. To stand in front of the guru without any reason,

R. PRI & P YL wTolald do, 5. To stand by the side of the guru without any reason,

90. 3 ST Y A I H SM & 18 & A Yzl dllel, 6. To stand too nearer behind the guru without any reason,
7. To sit in front of the guru without any reason,

9. 978} A U A1 AT & 918 T W Ugel § ¥ & BRI, 8. To sit by the side of the guru without any reason,

9. To sit too nearer behind the guru without any reason,
92. MR} SIMERT AT FHI 11 Q81 @l ffeira gk & | 10. To return back before the guru on going together to sthandila bhimi [place

UTH HRh R o &b YT DA, of excretion],
93. TMER) TN Pl TEHR BR [ DI S, 11. To perform iriyavahiyam prior to the guru on coming together from outside,
8. Mt A & I ORI Bl AHAT TA) W 6 B | 12. To critisize the faults committed while bringing the gocari [food] before
THAUT ST, others prior to that before guru,
Y. T® T S I GERI Bl et <1, 13. To show gocari to the guru after showing to others,
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R FIE T A

GEICUIN

ey

sutra part 29. suguru vandana sutra

qg,. FTERTT e} T Bl TdHR A <! e of T,

V. & H & §RT Y8+ AT A R Sfarq = o1,

9¢. X H [ §RT S W), I R AT $B I8 R Sarg
T = 1,

% T® RT Il TR T P& Yo UR A TR I3 43 &1 A
|AR H I Al &1 Sfarg T,

R0. ¥ gRI gl WX 3 g A Sfdre o,

29. T DI AEGHM Yddb eI,

Q. T BT TN B3N BH T BRI

3. I 3R b WR H TS Pl da PRI,

R%. PIS 31 UR T[S gRI I B I Ugel W &l dradid
B I,

R4, B g1 A1 DR FHY AT IS ol FHY &1 TR Il
& o dra H e,

2§ T GIRT gHDBAT 3T & HE< Y& UR I H GIeAdhR HIT BRI,

0. B & I B FHI IAD! Gl Bl TSI,

R¢. TE B IUKY I,

14. To invite the guru after inviting others to take gocari,

15. To give gocari to others without permission of the guru,

16. To take best [items of] gocari for himself giving ordinary [items of] gocari
to the guru,

17. Not to reply when asked something or called by the guru during day time,

18. Not to reply when awakened, asked something or called by the guru during
night,

19. Toreply keeping seated on asana [seat] or lying down on santhara [woollen
mat] itself on being called or asked something by the guru,

20. To reply immodestly on being called by the guru,

21. To address the guru without proper respect,

22. Not to do the work shown by the guru,

23. To perform obeisance to the guru in a loud and harsh tone,

24. To talk himself, first prior to talking by the guru on arrival of somebody,

25. To speak in middle to show cleverness while conversation or delivery of
discourses by the guru,
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R. JI® T G F qUTT ¢y sutra part 29. suguru vandana sutra

R. T8 & T DY UAT T BRI, 26. To interrupt by speaking in middle while religious stories etc. is being told
30. W IRV WY H g9 HAT G HEl, by the guru,
39. % & AR $Hd T G AT TR IS, 27. To interrupt talks while the guru is talking,
32. 7% & AT DI U 1 T YT | ST U= &1 7 HT, 28. To preach to the guru,
33. % & IR IT [AR TR 31 29. Not to praise words of the guru,
I3 U T - 30. To tell religious stories etc. specifically by himself,

31. To sit on higher or equivalent asana before the guru,
32. To touch the asana of guru with leg or not to beg pardon on touching with
leg my mistake,

9 A 1 GG Pl &l gR d&q PR, I7b T T I a6

U T8l qieHT a1 8A T , _ _
33. To sit on the asana or santhara of the guru.
Introduction of the sutra :-
By this sutra, saluting the worthy preceptors twice, pardon is being asked for the
faults committed against him. [While saluting for the second time, the phrase
avassiyae should not be uttered.]
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30. 99 3} IAAR? [A GECE N

9 sutra part 30. devasiam alou<? sutra

30. TG W ATARS? A

STOI-BRY | THE WA ! 99 |3j IS ?
3T, AT . Sl § < G311 JISIRT H3T,
BTN, qTZAT, U1 A[3M, IWGTN, IHE,
AHHI, 3D Usal, gostail, gfafa s,
101, <901, 9 -9 ¥, U, 9HEY,

Ty -
SWTHRY G THE WA I & W | wWesT 4§ 311si g
@ S1Y

S WS S IRIE3, T HWT ¥ gabs. . 9.

30. devasiam alou<? sutra

iccha-karena sandisaha bhagavan! devasiam alou::?
iccham, aloemi. jo me devasio aiyaro kao,

kaio, vaio,manasio, ussutto, ummaggo,

akappo, akaranijjo, dujjhao, duvvicintio,

anayaro, anicchiavvo, asavaga-pauggo,

nane, dansane, caritta-caritte, sue, samaie,

tinham guttinam, caunham kasayanam,
pancanha-manuvvayanam, tinham guna-vvayanam,
caunham sikkha-vayanam, barasa-vihassa savaga-
dhammassa, jam khandiam jam virahiam, tassa miccha mi
dukkadam. ..........ccceiiiiiiiiiii 1.
Literal meaning :-

icchakarena sandisaha bhagavan! = Oh bhagavan! voluntarily give me the

9 IHAV A [E qded - W -
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30. 99 3} IAAR? [A R AL

STdU) sutra part

30. devasiam alouc? sutra

SWIHRY] 3 W1 ¥, 9 THE B ST IS Pl 1Y,
WA 3 & WEH

9 93 AMAIS? S <A Adell $Tad H B JWIE Dl
AT T ?
29 93 3 T el IMAIS S 31T FY

SO S ¥ 3MMUD! 3T WBR BT &

MY A F AT BT &

Sl / <d 93N ISARI B3 S WX gRI a9 H oI 3f TR
gam 8l

BTSN AT AT AN S BT §1RT, 07 gRT, A9 NI

SR S SA RA F IoGC Hed A

SHEAN 3 SN H AN & 99ge o |

P I IHUAT SATAR & Ioge dad HR A

P UGSl 3 THIOM SRRATIE B H- |

gosTRll S S M SRR AT IS ST B A

gfaafa qsi S g &G4 &1 |

JUMTARI B MR A 3MER A STARVE BRI A

31 T3l $ o A TAF | A AR IANIE Id IR A

permission
icchakarena = voluntarily, sandisaha = give me the permission, bhagavan
= Oh bhagavan!

devasiam alouc? = shall i censure [the faults] of the day? [committed during
the day]
devasiam = of the day, alouc = shall i censure

iccham = i am obeying your order

aloemi = i am censuring

jo me devasio aiyaro kao = the violations which are committed by me during
the day

kaio vaio manasio = by deeds, by words, by thoughts

ussutto = by speaking against the sutras

ummaggo = by acting in wrong way

akappo = by acting against the prescribed code of conduct

akaranijjo = by doing undesirable activities

dujjhao = by evil concentration [artta or raudra dhyana]

duvvicintio = by ill-thinking

anayaro = by doing improper behaviour

W THHO A e g9 - 9T -
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30. 99 3} IAAR? [A GECE N

¢ sutra part

30. devasiam alouc? sutra

SRATIT-UTST B HE®h & I AAER W Iog AR B
Kl

70 <0 3 S e, el el

T E W S 29 ) F 971 33 Adeft

U ST S Hd S e, Q1 Ib e

g ATl S < TR dee

TSUE BN S IR B Hael

GEUg-HU-EAT0 3 Ui Y ol |

U OIS0} J < 0T ol

TSVE AFG-IATV S IR &7 I |

IRY- TE AT-URRA 3 IRE YhR & 344 wUIC Sadh
e o

S @3 §f a1 83f B Sl WA gS B, S aRIEAT g8 o

I AT 9 §aFhS S W d g5 7T B
A A 7. T

anicchiavvo = by doing acts undesirable [by the heart]
asavaga-pauggo = by acting against the code of conduct fit for a sravaka

nane dansane = regarding jnana, regarding darsana

carittacaritte = about desa-virati caritra

sue samaie = about Sruta jnana, about samayika

tinham guttinam = about three guptis

caunham kasayanam = about four kasayas

pancanha-manu-vvayanam = in five small [partially observed] vows

tinham guna-vvayanam = in three characteristic vows

caunham sikkha-vayanam = in four moral [educational] vows

barasa-vihassa savaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of Sravaka's
dharma [code of conduct]

jam khandiam jam virahiam = violations which are committed, faults which
are committed

tassa miccha mi dukkadam = those misdeeds of mine may become fruitless

[Refer sutra no. 27]
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30. ST Wi IAR? A A gUT

R sutra part 30. devasiam alou<? sutra

memef :-

& WA | Wl ¥ ATe Y& $R1. <99 Hael $ 999 4 $HY
3URTET DI ATAEAT B 2 MDA WIBR Bl g, §
AT BHRAT §. DIAT RT, A0 §IRT, 7 §RT, ST $He ¥,
AN H A W, ABATIT Gl B H, JBIUNY BRI B
H, g€ &M B ¥, ¢ [&GaT FA 9, SRR R 9,
31 A5 aci B I, MG & AT FdeR A G0 ARV
B W, S AT, 9 Aeiell, 9T a) 7 =1 33 e, 3 |
3] adl H, <4 T 9 |, IR e 9 H— IRE UHR & AP
g H W g3 81, Sl aRIYATES 81, I §RT G H Sl 3 TaR
8U B, 4 d §5pcd HAT Bl

GERRCUES

9 A gRT SAS & ATAR AT IRE Il H 1 3 TaARI DT Hey
H quiF B SATAHT B e 8.

Stanzaic meaning :-

Oh bhagavan! voluntarily give me the permission. Shall i censure [the faults] of
the day? [committed during the day]. | am obeying your order. | am censuring.
The violations which are committed by me during the day by deeds, by words,
by thoughts, by speaking against the sutras, by acting in wrong way, by acting
against the prescribed code of conduct, by doing undesirable activities, by evil
concentration, by ill-thinking, by doing improper behaviour, by doing acts
undesirable, by acting against the code on conduct fit for a Sravaka, regarding
jnana, regarding darsana, about desa-virati caritra, about sruta jnana, about
samayika, about three guptis, about four kasayas and in five small vows, in three
characteristic vows, in four moral vows-- in twelve types of sravakas code of
conduct, violations which are committed, faults which are committed, those
misdeeds of mine may become fruitless.

Introduction of the sutra :-

Describing in brief the violations attached to the conducts and twelve vows of
the sravaka, criticism is being done By this sutra.
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39. ¥4 <9 GEICUIN

Qo sutra part

31. sata lakha

39. ¥HId Y9

A A RAte, | dE <R, A o
ASHI, AId g ISHE, 9 d’d TP
I J-BRI, AiSE R IR 99 -5,
31 99 g1 59, S 919 3 59, |1 &

IR A T 96 59, digg arg ag9-

39 ORE IRRI G Siig-A 9§ 9 W o9 A
Sit Is Sfia-fesn @1 81, HET 81, A g B
IHIGA AT 8, S | BT 79-999-BRT 4

graTet -

NI oIl S H1d ol
NI 3 WHId, el 3 o9

HTBT H GIDPS . eenennaenennannaennenaenaenns - 9.

31. sata lakha

sata lakha prthvikaya, sata lakha apkaya, sata lakha
teukaya, sata lakha vaukaya, dasa lakha pratyeka
vanaspati-kaya, caudaha lakha sadharana vanaspatikaya,

do lakha dvindriya, do lakha trindriya, do lakha caurindriya,
cara lakha devata, cara lakha naraki,

cara lakha tiryanca pancendriya, caudaha lakha manusya-
isa taraha caurasi lakha jiva-yoni me:: se mere jiva ne

jo koi jiva-hinsa ki ho, karayi ho, karate hue ka

anumodana kiya ho, una saba ka mana-vacana-kaya se
miccha mi dukkadam...............cccoeo 1.

Literal meaning :-

sata lakha = seven lac
sata = seven, lakha = lac
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39. ¥4 <9 GEICUIN

Rq sutra part

PAIBR I gedi w9 TRR dTel U § I & Siig
DR F ST BY IRR Tl b § &I & Sl
ASHI S 31 ©Y IRR dlel U § &I & Silg
B S I1Y U TRR dTel Th § &I & Sl
EAAGUICAS G ISING|
39 9 &9
TA% I T-HR S WA H IRR H Yeh 999 d WY Uh
$5g & Silg
TA® S W IRR W I, TG I-B1 S II9 d WY
Sitg
dige g S dIeE A
EICEASICICH
ATYRU-TARY I-B1 S d Sidl & 91 U TRR A I<h
T T WY b § 5T b Sid
AR I 3 Sial & d1d b IR b,
CIRSITCAS ICRSIEE|
AT

p_rthvikéya = living beings of one sense organ with earth as its body
apkaya = living beings of one sense organ with water with as its body
teukaya = living beings of one sense organ with fire as its body
vaukaya = living beings of one sense organ with air as its body
dasa lakha = ten lac
dasa = ten
pratyeka vanaspati-kaya = living beings of one of sense organ with
independent body in the form of vegetation
pratyeka = with independent body, vanaspati-kaya = living being in the
form of vegetation
caudaha lakha = fourteen lac
caudaha = fourteen
sadharana-vanaspati-kaya = living beings of one sense organ with single
body for infinite number of living beings in the form of vegetation
sadharana = single body for infinite number of living beings
do lakha = two lac
do = two
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39. 919 9™ SECE | R sutra part 31. sata lakha

I 5g S QS5 arel S dvindriya = living beings with two sense organ
33, SIS E ST e S dvi = two, indriya = living being with sense organ
3 51 3 I $ 59 9l Sig trindriya = living beings with three sense organs
A S A tri = three
IR 59 9 IR § 5T dTel Sig caurindriya = living beings with four sense organs
ESAESEEIN caura = four
IR oG 3 IR g cara lakha = four lac
IR 3 IR cara = four
a1 S AT $ S deic 9d Aldh & o devata = heavenly beings [with five sense organs] / gods
AR®I 8 A § ST dlelc ARG & oI naraki = living beings of the hell [with five sense organs]
TI9 U 59 S 319, A9 IR ARG Hag &e Uid § 59 tiryafca pancendriya = non-human beings [living beings like animals, birds]
qrel gg-uell 31 Sl with five sense organs [other than gods, human beings and naraka]
T S ug-vell o g Sftg, 99 S U™ tiryanca = non-human beings, pafca = five
IS S ° manusya = human beings
39 a¥E ARRA o Sfia-A1 9 3 9 9 39 ok IR @ | isa taraha caurasi lakha jiva-yoni mec se = in this way, out of eighty four lac
Sa-ar T # 9 form of living beings
isa = in this, taraha = way, cyrési = eighty four, jiva = living beings, yoni
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39. 919 9™ SECE | )3 sutra part 31. sata lakha

= forms of, me:< = out, se = of

W S99 SN B oS- #9818 W Sitg 9 S Brs mere jiva ne jo koi jiva-hinsa ki ho = myself have committed any injury
STg-fE<T Bl &

mere = my, jiva ne = self, jo koi = any, jiva-hinsa = injury, ki =

committed, ho = have

I B S TR & karayi ho = have caused others to commit

karayi = caused others to commit

HR<d gU BT AHIGH HAT 81 S B Y b1 3AJAIGT bal | karate hue ka anumodana kiya ho = have appreciated on being committed
al by others

karate hue ka = on being committed by others, anumodana kiya =

appreciated

S 99 P13 S 99 BT / 9 9t una saba ka = of all those
una = those, saba = all, ka = of
T 999-BT A S I9-a949-B11 A mana-vacana-kaya se = by thought,speech and action
mana = thought, vacana = speech, kaya = action, se = by
BT S HAT 8l miccha = may become fruitless
H gFhs S N §HA mi dukkadam = misdeeds of mine
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39. ¥HId o™ GEICUIN

Ry sutra part 31. sata lakha

73 W, gRhs S P
e :-

AT ARG YA, AT G 3TWhI, AT A dS&Td, T
G ATSBTA, T ARG T I I-HTI, AISs ofRg TRV
I -6, S G g1 9, & o9 31 &4, 1 oG a9 &9,
IR ARG <qdT, IR G ARSI, IR ARG 39 U9 5, dIeg
G AS— 3§49 A8 AR oRg Sg-a1 7 H A AR Sig o S
BT Sa-fEA1 @l 8, ST 81, B §U BT TG BT &,
I I R P AF-TAT-HRT H FRAT . oo, 9.

eIt -
AT I S BT T IS HRA Bl A F AU Silai b S

mi = of mine, dukkadam = misdeeds
Stanzaic meaning :-

seven lac forms of living beings with earth as its body, seven lac forms of living
beings with water as its body, seven lac forms of living beings with fire as its body,
seven lac forms of living beings with air as its body, ten lac forms of living beings
with independent body in the form of vegetation, fourteen lac forms of living beings
with single body for infinite living beings in the form of vegitation, two lac forms
of living beings with two sense organs, two lac forms of living beings with three
sense organs, two lac forms of living beings with four sense organs, four lac forms
of heavenly beings, four lac forms of living beings of the hell, four lac forms of non-
human beings with five sense organs, fourteen lac forms of human beings-- in
this way, out of eighty four lac forms of living beings, myself have committed any
injury to any living beings, have caused others to commit it, has appreciated on
being committed by others, all those misdeeds of mine may become fruitless by
thought, Words and aCliONS. .. ... 1.

Specific meaning :-

yoni = The place where living beings, having the power of giving birth to the living
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39. ¥4 <9 GEICUIN

)Y

sutra part 31. sata lakha

B BT .

ARRI G QY 7 - 0T, 77, T, 97 3R AT SATHRE |
IHTEAT dTefl UAd AN 9 Bl U T I ARRAT ARG ThR
@AY AT B .

gAthr & Sial &I A d’g A1 241 :- < <1 9= gty
STal & ol WS s Ui ISR & 907 3 Q1 ISR O 1Y s Ui
YHR & 9 5 IS THR & W 5 U TR & A 3
KISESIEC]

99 UHR & Sidl & o 9g - RAGE F qF 4 7914,
B & I Al I, ASHR™ & 19 Al I, ISH
TIRG I & A1 91, gl 5T S UH 49, A 5T S UH A,
ISR g4 & TP W1, Sadl & ol 49T, ARG & < |l, g
9D 5T $ &l 9, R A F A1d Al A 9T 2.

UTe YR &b gui- 23d, e, Uell, 81 3R Bledl.
31 YBR &I Y- e iR gife,

beings again, take birth.

Eighty four lac forms of yonis :- There are eighty four lac forms of yonis [a place
where living beings takes birth] considering each yoni of similar colour, smell,
taste, touch and constitution [shape] as one.

Seven lac yonis of living beings with earth as its body :- Three hundred and fifty
basic divisions of living beings with earth as its body X five types of colour x
two types of smell x five types of taste X eight types of touch X five types of
constitution = seven lac.

Basic divisions of various types of living beings :-prthvikaya have three hundred
and fifty, apkaya have three hundred and fifty, teukaya have three hundred
and fifty, vaukaya have three hundred and fifty, pratyeka vanaspatikaya have
five hundred, sadharana vanaspatikaya have seven hundred dvindriya have
one hundred, trindriya have one hundred, caurindriya have one hundred,
devata have two hundred, naraki have two hundred, tiryafica pancendriya
have two hundred and manusya have seven hundred basic divisions.

Five types of colours- white, red, yellow, green and black.

Two types of smell- pleasant smell and unpleasant smell.

Five types of taste- acrid, bitter, astringent, sour [acidic] and sweet.
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39. 9 o™ F qUTT RE sutra part 31. sata lakha

91 FhR & ¥49- AT, HSAT, B, ST IR AR, [Taste of alkalinity / saline is included in sweet taste.]
AR / @R I $HT FHG AR W9 H 8 ST 2 € Eight types of touch- soft, hard, cold, hot, lightness, weighty, greasy and dry.
31TS UBR & W~ B, HoR, I, ST, TABT, ¥R, TH1
3R e Five types of constitution- Round, oval, square, rectangular and triangular.
G UBR & HRIM- Tl A, dIRY, TgaRd iR 1T,
P UEY - Introduction of the sutra :-

S A ¥ AR oG Sia-a1 7 ¥ S 8ldTel Sitdl @l i | By this sutra, miccha mi dukkadam [pardon for evil deeds] is given for the violence
TRTET SHTHIC g8 81, I9d o WS H gabs o7 § AT | or hurt that has been caused to the living beings originated from eighty four lac
8. forms of life.
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3. 3ORE UIRAH F qUTT RV sutra part 32. atharaha papasthana

32. JCRE UYMIRIH 32. atharaha papasthana
YECAT 9IUT 99T, §@1 JIEIE, 6 36<-a, | pahala pranatipata, dusara mrsavada, tisara adatta-dana,
=Rl HYH, giwdi 9 UE, Bol B, cautha maithuna, pancava: parigraha, chatha krodha,
ATl |, Medi q1 T, || i, gdi I, satavac mana, athavac maya, nauva. lobha, dasavac raga,
TREdi g9, IREdi Bolg, d¥edi gyarahava: dvesa, barahavac kalaha, terahavac
AWM, diggdi I3, T==gai Y T-3R d, abhyakhyana, caudahavac paisunya, pandrahavac rati-arati,
Alclgdi UR-9 Yd1e, [Agdi AR-qul-are, solahava:: para-parivada, satrahava:: maya-mrsa-vada,
JCREAT HARY-Icd- § SRE UTY-ATHI atharahava: mithyatva-salya- ina atharaha papa-sthanoc
AW olg 7 9 BN UM BT W99 AT B, | mec se mere jiva ne jisa kisi papa ka sevana kiya ho,
ST B, HIA U B FFHIST HAT B, karaya ho, karate hue ka anumodana kiya ho,
S W9 &1 F9-99-HRIT A BT H gRhs. .9. | una saba ka mana-vacana-kaya se miccha mi dukkadam. ....1.
vraTy - Literal meaning :-
g1 9ON TUTd S U1 Siia-fe<dr SHol &l 814, UsT pahala pranatipata = first violence to life [to harm, trouble or destroy the

g AT T HRATC living being]

9 IHAV A [E qded - W - 197 Pratikramana Sutra With Explanation - Part - 2
?



3R. ICRE UTIRATH GEICUIN

Q¢ sutra part

32. atharaha papasthana

Ul S YT, YN 9UTd 3 Siia-fe<n

TR JUIEAIE S GURT 3]0 SR, 31 T, 3(U, ATHE 3R
SIANT ddb dd - d[efdlC
FSAUSAESNA LICICES IS E]

TRT EA-eM S TRIRT IR SAT 1 §RT T | 7 &
8% I%] Pl UBUT BRAC
TRT B R, JE-eE 3 IRt

TR HYA I <A B BT R AR AGT BT IRER I
REC
Ther 3 A1, AYA B B HieT

dredl 9 XUE S Uredi WU S b WIg A7 ool F qgail
BT FUT BIAIC
Yiaar S Uradi, 9 e S GUE

Bl By S Tl hIY
Bl S Tal, By I HIY

SIGEIEISESRSISEIKIE!
AIAdl 3 i, 99 S 74

34l |11 3 3(TSd] AT

pahala = first, pranatipata = violence to life

dusara mrsavada = second falsehood [to tell untrue, unpleasant,
unwholesome, unadvantageous and unreal words]
dusara = second, mrsavada = falsehood

tisara adatta-dana = third stealing [to take a thing not given by its owner
voluntarily]
tisara = third, adatta-dana = stealing

cautha maithuna = fourth sexual activities [sexual relations between male
and female]
cautha = fourth, maithuna = sexual activities

péﬁcavég parigraha = fifth possessiveness [to hoard things with the feeling of
ownership or attachment towards it]
pancavac = fifth, parigraha = possessiveness

chatha krodha = sixth anger
chatha = sixth, krodha = anger

satava: mana = seventh undue pride
satavac = seventh, mana = undue pride

athava:: maya = eight deceit
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3R. 3ICRE UYTGRATA GEICUIN

R

sutra part

32. atharaha papasthana

3MTedi S 3(Tcdi, AT S {11
gt ANy 8 Al A1y

d1ai 3 Hrat, ANy $ A9
Al IMT S <Edi I

gl $ 941, [T I
TREdi 89 S 7URedl g9

TREdi S UREd, §9 8 &Y
IREd] el S dR8dl dhelg

IREdl S INEdi, bl S haolg
ANET YT S ISl SITRIYT

ARl S IRedl, MRATE S SIYRIYT
diqgdl 9T S Aegdl el

diegdl 3 dlesdl, Y3 S el
Yggdi ¥ 9-3% 9 9 Ugsdl 8y 3R SgT
g5gdi S Uggdl, ¥ d S 84, 3R d S g7
AleTgdil 9R-Y ¥dle S Ilergdl R-f-ar
Jlelgdl S Hiefgdl, IR S IR, g Xare 3 fiar

athavac = eight, maya = deceit
nauvac lobha = ninth greed
nauvac = ninth, lobha = greed
dasavac raga = tenth attachment
dasavac = tenth, raga = attachment
gyarahava: dvesa = eleventh malice
gyarahavac = eleventh, dvesa = malice
barahavac kalaha = twelfth quarrel
barahavac = twelfth, kalaha = quarrel
terahava: abhyakhyana = thirteenth false accusation
terahava: = thirteenth, abhyakhyana = false accusation
caudahava: paisunya = fourteenth back-biting [speaking ill of others behind
their back]
caudahava: = fourteenth, paisunya = back-biting
pandrahavac rati-arati = fifteenth joy and sorrow
pandrahavac = fifteenth, rati = joy, arati= sorrow
solahava:: para-parivada = sixteenth condemnation [speaking ill of others]
solahava: = sixteenth, para-parivada = condemnation
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3R. 3ICRE UYTGRATA GEICUIN

Q00 sutra part

32. atharaha papasthana

HAEdl AR-NI-A1E $ A8l HUC | I 3
Hagdl 3 §IEdl, 9/ S HUC | b
JOREdl HATH-3cd S 3SRedl HeUld Bl qIy
BNl S ASREAl, T 3 TN I, I S QY
3 JSRE UMY-AMI H W S 37 ISRE UNI-AF H A

W g 9 S Bl 99 BT Ad9 HAT T S W Siig 9 o
BT ITT BT AT HAT B

YT B S HRIAT B

¥ U 1 IJHIGT HAT 81 S DR g DI AFAIGT BT
Bl

99 99 BT S S A BT / J Gl

satrahava: maya-mrsa-vada = seventeenth fraudulent lie
satrahava: = seventeenth, maya = fraudulent, mrsavada = lie
atharahavac mithyatva-salya = eighteenth defect of false belief
atharahavac = eighteenth, mithyatva = of false belief, Salya = defect

ina atharaha papa-sthano:: me: se = from these eighteen places of sins
ina = these, atharaha = eighteen, papa = sins, sthano:: = places of, me:
se = from

mere jiva ne jisa kisi papa ka sevana kiya ho = myself have committed any
of the sins
mere = my, jiva ne = self, jisa kisi = any, papa = the sins, ka = of,
sevana kiya = committed, ho = have

karaya ho = have caused others to commit
karaya = caused to commit

karate hue ka anumodana kiya ho = have appreciated on being committed
by others
karate = committed, hue = being, ka = on, anumodana kiya =
appreciated
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3. JCRE UIIRIH A 9N Q09 sutra part 32. atharaha papasthana

HA-GO-HIT | AB] ¥ aFhs S F9-da-H1a A A
&P HT G g dB|
HH-Ta-B R | S H-90-BRI1 A, HeBT S 7T 8T,
H I W, gFhs S §h

el :-

UEll WU dUId, ORI JUIAlS, CIRT S&<-a, el
Ao, uFadi 4 U, ©al hId, AIadi 714, 3edi /71, Aidi @i,
Sd] I, TRET] gV, IREd] dhefs, ARedl JWIA, AIGed]
U9, UrEdl ¥ -3 @, Hielgd! WR-Y Xa1g, §gal ARI-uT-
qTg, JISREAT HATI-IcT—3 IMSRE YTI-LIHT § F WX S
S B! T BT AT BT 81, BRIAT &I, B §Y BT AR
HIT &1, I 99 P AT-99-H1I1 § 72T A abs. ... 9.

T :-
HATT 3 GRIad I JURIT / U1} & Joref ey IR gl 7

una saba ka = of all those
una = those, saba ka = of all

mana-vacana-kaya se miccha mi dukkadam = misdeeds of mine may
become fruitless by thought, speech and action
mana = thought, vacana = speech, kaya = action, se = by, miccha =
may become fruitless, mi= of mine, dukkadam = misdeeds

Stanzaic meaning :-

First violence, second falsehood, third stealing, fourth sexual activities, fifth
possession, sixth anger, seventh undue pride, eight deceit, ninth greed, tenth
attachment, eleventh malice, twelfth quarrel, thirteenth false accusation,
fourteenth back-biting, fifteenth joy and sorrow, sixteenth condemnation,
seventeenth fraudulent lies and eighteenth defect of false belief [delusions]-- out
of these eighteen places of sins, myself have committed any of the sins, have
caused others to commit, have appreciated on being committed by others, all
those misdeeds of mine may become fruitless by thought, words and actions.1.
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32. atharaha papasthana

3. JCRE YTIRATH A AU 02 sutra part
BT U4 Pad, PO 3R FUH H g1 &I Specific meaning :-
mithyatva [false belief] = opposite of samyaktva [right belief] / not to have faith
AU - in real form of the substances and to have faith in kudeva, kuguru and
399 373 3 AORE WBR A DY SIaTel urdi & g erey wiefy | kudharma.
T . Introduction of the sutra :-
By this sutra, forgiveness is being asked for the sins being committed in eighteen
forms.
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Q03 sutra part

33. savvassa vi sutra

33. X 9 A

IR 9 99 |3 gfea q81, gen e, gffdaa,
$WI-HRU G e Wa ! 326,

T HOT U GABS. ceeneenaenaenennaenaennnns 9.
v -

e 9 S 94l

3T A} I 99 Fh

gfea d31 S g 3R &I iR % & ¥ 8 drele f[ad
el

T3 S g SHATEC 90T el

gfeafdsst S g U=l g vg Hae Heae

SWTHRY G THE WA S & W ! WesT § 311si g
1 S1Y
STVIHRY] 3 W1 A, 9 THE S ST IS Bl 1Y,
a3 & War !

33. savvassa Vi sutra

savvassa vi devasia duccintia, dubbhasia, duccitthia,

iccha-karena sandisaha bhagavan! iccham,

tassa miccha mi dukkadam. ...........cccccccoeee.

Literal meaning :-

savvassa vi = all
devasia = of the day

.................... .

duccintia = concerning evil thoughts [occurring due to arta dhyana and

raudra dhyanal]
dubbhasia = concerning evil talking / words
duccitthia = concerning evil deeds [forbidden misdeeds]

icchakarena sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! kindly give me the

permission voluntarily

icchakarena = voluntarily, sandisaha = give me the permission,

bhagavan! = Oh bhagavan!
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33. 9O 9 A AU 0¥ sutra part 33. savvassa vi sutra

ST S IS 3T WIHR H § iccham = i obey accept your orders

TR BT | gabe S WX d §5hed AT 8l tassa miccha mi dukkadam = those misdeeds of mine may become fruitless
TR S d, HB1 I AT 8, U I W, Rhs S 3P tassa = those, miccha = may become fruitless, mi = of mine, dukkadam

TrRref - = misdeeds

g fiaa, g 9o ok g ygd @t o9 § o wd | Stanzaic meaning :-
331 TARI BT ¥ ThHYI R & oic 8 WA | WeoT 3 s | Oh bhagavana! kindly give me the permission voluntarily [to perform the
ST 1. H ST ST WhR FRal §. 4R I §&ped weAT 8l. | pratikramana of all the faults] committed during the day by evil thoughts, evil talks

9. and evil deeds. | accept your orders. Those misdeeds of mine may become
3 U X - LLC LTS 1.
< 3 & UMY BT GET F FERY W AU HAT I B, Introduction of the sutra :-

Briefly mentioning the sins, pratikramana is being done by this sutra.
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3¥. STOT1H U Sah HS ? A GERCEIN

0y sutra part 34. icchami padikkamiu<? sutra

greaTef :-

38. STOTH U Sdh 48 ? A

STOTH U SHH AS ? Ol H <9 9311 3SART Ha3l,
BTN, qTFAN, AT {3, IWGaN, SHE,
AHHI, 37D Uoul, gosail, gfafa aa,
TR,
101, <901, 9 -9 ¥, U, 9HEY,

S @S S RT3, T HI] F gabs. . 9.

STOTH U Sah AS? S H T ThHUT Ts ?
TVIAS H T6, TSP 93 S U AhAI
S A 9T FA IAFART HM S W gRT a9 # Sl 3 TIR §Y icchami = shall i perform, padikkamiu: = the pratikramana

34. icchami padikkamiu<? sutra

icchami padikkamiu<? jo me devasio aiyaro kao,

kaio, vaio, manasio, ussutto, ummaggo,

akappo, akaranijjo, dujjhao, duvvicintio,

anayaro, anicchiavvo, asavaga-pauggo,

nane, dansane, caritta-caritte, sue, samaie,

tinham guttinam, caunham kasayanam,
pancanha-manuvvayanam, tinham guna-vvayanam,
caunham sikkha-vayanam, barasa-vihassa savaga-
dhammassa, jam khandiam jam virahiam, tassa miccha mi
dukkadam. ..........ccceiiiiiiiii 1.
Literal meaning -

icchami padikkamiu:: = shall i perform the pratikramana?
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3¥. STOT1H U Sah HS ? A GERCEIN

Q0¢, sutra part 34. icchami padikkamiu<? sutra

H

BTSN dTS3 AT AN S BT g1RT, IA101 gRT, A9 NI

Il S SX[A RA & ToEC el A

IS S S H SAM & TogC I A

P B MBI RMEAR & IGC aa B A

B UGSl B JTHRUINY RIS BT B A

gosTRll S g M SRR AT g &Fe B A

gfaafa qsi S g f[&Ga7 &1 |

VRT3 MR A AR A 3RS B A

31 Vel B 31 ABd SAF | T 98 AT da9 R 3

AU B HAH & 7Y AAER H TG ARV B
Kl

101 €901 B S e, e ddeft

I [T [ S Q- a) F-91 7 Adell

U AHISY S Hd S A6, A Ih Gded

qUE TRIT S < I dee

IIVE HAM S IR B A

YYUE-HU[-AT0] 3 Ui 370] o< A

jo me devasio aiyaro kao = the violations which are committed by me during
the day

kaio vaio manasio = by deeds, by words, by thoughts

ussutto = by speaking against the sutras

ummaggo = by acting in wrong way

akappo = by acting against the prescribed code of conduct

akaranijjo = by doing undesirable activities

dujjhao = by evil concentration [artta or raudra dhyana]

duvvicintio = by ill-thinking

anayaro = by doing improper behaviour

anicchiavvo = by doing acts undesirable [by the heart]

asavaga-pauggo = by acting against the code of conduct fit for a sravaka

nane dansane = regarding jnana, regarding darsana
carittacaritte = about desa-virati caritra

sue samaie = about sruta jnana, about samayika
tinham guttinam = about three guptis

caunham kasayanam = about four kasayas
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3¥. STOTH U Sah HS ? A GERCEIN

00 sutra part 34. icchami padikkamiu<? sutra

qUg TUI-EATY} 3 I 0T o< A

TSVE AFE-IATV S IR &7 I |

IRY- TE ATAT-URRA 3 IRE YHR & 344 wUIC Sad
o] o

S @3 §f a1 83f B Sl WA gS 8, S aRIEAT g8 o

T AT 9 §aFhS S WX d g5 9T B

R A 7.30T

e :-

H 9 AHAV H6 ? BT A, a0l A, 79 A RT, S Fel ¥,
SN H el W, BT I bR H, DHROMT BRI HR
H, g€ &M B ¥, G O A I, JAER BIA |,
31 AT g B, SEah & IFT FIGER TG IR
B W, S AadT, T A, QU1 a) 7 91 A G, 3 |
379 g H, A T ol |, IR TMET 9 H— RS YR & 3D
& ¥ We1 gs 81, Sl aRTEH1 g8 81, AN §RT G4 H 9l 3 JaR

pancanha-manu-vvayanam = in five small [partially observed] vows

tinham guna-vvayanam = in three characteristic vows

caunham sikkha-vayanam = in four moral [educational] vows

barasa-vihassa savaga-dhammassa = in twelve types [of vows] of Sravaka's
dharma [code of conduct]

jam khandiam jam virahiam = violations which are committed, faults which
are committed

tassa miccha mi dukkadam = those misdeeds of mine may become fruitless

[Refer sutra no.27]

Stanzaic meaning :-

Shall | perform the pratikramana. The violations which are committed by me
during the day by deeds, by words, by thoughts, by speaking against the sutras,
by acting in wrong way, by acting against the prescribed code of conduct, by
doing undesirable activities, by evil concentration, by ill-thinking, by doing
improper behaviour, by doing acts undesirable, by acting against the code on
conduct fit for a Sravaka, regarding jnana, regarding darsana, about desa-virati
caritra, about Sruta jnana, about samayika, about three guptis, about four
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38. SOTH USah 957 3 GERCEIN 0¢ sutra part 34. icchami padikkamiu:? sutra

8U B, A d §5p<g HAT Bl

GERREU I
9 A g1 $AD b ATIR AT IRE Tl H 1 3 TR D HeY
¥ guiq HR ¥ ThHYT BT ST B.

kasayas and in five small vows, in three characteristic vows, in four moral
vows-- in twelve types of sravakas code of conduct, violations which are
committed, faults which are committed, those misdeeds of mine may become
fruitless.

Introduction of the sutra :-

By this sutra, pratikramana is being done by describing in brief, the violations
attached to the conducts and twelve vows of the sravaka.
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